
JĘZYK BIZNESU, NAUCZYCIELSKA, TŁUMACZENIOWE, ROK IV 

 

ROK 4b, specjalność język biznesu, rok 4 4n, specjalność 
nauczycielska rok 4 

4j, specjalność tłumaczeniowa z j. 
japońskim, rok 4 

4k, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
koreańskim rok 4 

4s, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

chińskim, rok 4 

4t, program tłumaczeniowy z j. 
niemieckim, rok 4 

poniedziałek 4b1 4b2 4n1 4n2 4j 4k 4s 4t 

     4tł1 4tł2 

08:00 dr Magdalena Żyłko-
Groele, 4b1, Język 

niemiecki - 
Sprawności 

zintegrowane   s. 
2.17 

mgr Iwona Sznicer, 4b2, 
Bieżąca problematyka 

społeczno-ekonomiczna,   
s. 2.5 

Praktyka 
pedagogiczn

a 

Praktyka 
pedagogic

zna 

o o o dr Lesław Tobiasz, 4t, Język pisany, 
ćw. 45-min. / dr Lesław Tobiasz, 4t, 
Konwersacja, ćw. 45-min., s. 1.16 

09:45 dr hab. Adam Wojtaszek, UŚ, 4b+4tł,  
Projekt badawczy, s. 4.54 

dr hab. Grzegorz Drożdż, prof. UŚ, 4b+4tł,  
Projekt badawczy,  s. 2.6 

Praktyka 
pedagogiczn

a 

Praktyka 
pedagogic

zna 

dr hab. Adam Wojtaszek, UŚ, 4b+4tł, Projekt badawczy,  s. 4.54 
dr hab. Grzegorz Drożdż, prof. UŚ, 4b+4tł, Projekt badawczy,  s. 2.6 

 

11:30 mgr Iwona Sznicer, 
4b1, Bieżąca 

problematyka 
społeczno-

ekonomiczna  s. 2.5 

o Praktyka 
pedagogiczn

a 

Praktyka 
pedagogic

zna 

mgr Daiichiro Sekikawa, 4j, Język 
pisany, ćw. 45-min / mgr Daiichiro 

Sekikawa, 4j, Konwersacja,  
ćw. 45-min., s. 2.1 

o o dr Katarzyna Michalak, 4t, 
Gramatyka praktyczna, ćw. 45-min 

od 11.30 do 12.15, s. 1.48 

13:00 o o o o o o o o 

13:45 o mgr Krystyna Arabska, 4b2, 
Język francuski - Język 

biznesu   s. 2.7 

Praktyka 
pedagogiczn

a 

Praktyka 
pedagogic

zna 

o o mgr Agata Olszowa, 4s, 
Literatura i kultura, ćw. co 2 

tyg 90 minut od 07.03, 
  s. 1.5 

o 

15:30 o mgr Krystyna Arabska, 4b2, 
Język francuski - Sprawności 

zintegrowane   s. 2.7 

Praktyka 
pedagogiczn

a 

Praktyka 
pedagogic

zna 

o o  o 

17:15 o o Praktyka 
pedagogiczn

a 

Praktyka 
pedagogic

zna 

o o o o 

19:00 o o o o o o o o 



 

ROK 4b, specjalność język biznesu, rok 4 4n, specjalność nauczycielska 
rok 4 

4j, specjalność tłumaczeniowa z j. japońskim, rok 4 4k, specjalność 
tłumaczeniowa z 
j. koreańskim rok 

4 

4s, specjalność 
tłumaczeniowa z 
j. chińskim, rok 4 

4t, program tłumaczeniowy 
z j. niemieckim, rok 4 

wtorek 4b1 4b2 4n1 4n2 4j 4k 4s 4t 

     4tł1 4tł2 

08:00 o o mgr Andrzej 
Wojtala, 4n1, Język 

obcy, s. 2.23 

o o o o o 

09:45 mgr Andrzej 
Wojtala, 4b1, 

Język 
niemiecki - 

Język biznesu,  
s. 2.23 

o dr Katarzyna Papaja, 
4n1, Dydaktyka 

języka angielskiego 
w szkole 

ponadpodstawowej, 
s. 1.5 

o dr Krzysztof Olszewski, 4j, Tłumaczenie ustne i pisemne w 
drugim języku obcym 2, język japoński, s. 2.5 

o o dr Katarzyna Michalak, 
4t,Tłumaczenie ustne i 

pisemne w drugim języku 
obcym 2, język niemiecki,  

s. 1.16 

11:30 mgr Iwona 
Wojtala, 4b1, 
Język angielski 
ekonomiczny i 

prawniczy    
s. 2.22 

o o dr Katarzyna Papaja, 
4n2, Dydaktyka języka 
angielskiego w szkole 
ponadpodstawowej,  

s. 1.5 

 
Seminarium magisterskie 4tł 

dr hab. Agnieszka Pośpiech, prof. UŚ, 4tł, s. 4.61 
dr hab. Andrzej Porzuczek, prof. UŚ, s. 3.50 

  dr hab. Agnieszka Solska, prof. UŚ, 4tł, s. 4.59 

13:00 o o o o o o o o 

13:45 mgr Marcelina 
Pietryga, 4b1, 
Tłumaczenie 
pisemne w j. 
angielskim   

 s. 2.2 

mgr Iwona Wojtala 
, 4b2, Język 

angielski 
ekonomiczny i 

prawniczy   s. 2.22 

dr hab. Tomasz Huk, 
prof. UŚ, 4n1, 
Pedagogika-

warsztaty,  s. 2.6 

mgr Krystyna Arabska, 
4n2, Język obcy, s. 1.48 

 
dr Krzysztof Olszewski, 4j, Gramatyka praktyczna, ćw. 45-min 
/ dr Krzysztof Olszewski, 4j, Literatura i kultura, ćw. 45-min., 

s. 1.46 

o o o 

15:30 o mgr Marcelina 
Pietryga, 4b1, 
Tłumaczenie 
pisemne w j. 

angielskim   s. 2.2 

dr hab. Tomasz Huk, 
prof. UŚ, 4n1, 
Pedagogika-

warsztaty, ćw-
45min od 15.30 do 

16.15, s. 2.6 

dr hab. Tomasz Huk, 
prof. UŚ, 4n2, 

Pedagogika-warsztaty, 
ćw-45min od 16.20 do 

17.05, s. 2.6 

mgr Katarzyna Holewik, 4tłC (j+s),  
Tłumaczenie symultaniczne, s. 2.52 

o mgr Katarzyna 
Holewik, 4tłC 

(j+s), Tłumaczenie 
symultaniczne,  

s. 2.52 

o 

17:15 o  o dr hab. Tomasz Huk, 
prof. UŚ, 4n2, 

Pedagogika-warsztaty,   
s. 2.6 

o o o o 

19:00 o o o o o o o o 



 

ROK 4b, specjalność język 
biznesu, rok 4 

4n, specjalność nauczycielska, 
rok 4 

4j, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
japońskim, rok 4 

4k, specjalność tłumaczeniowa z j. koreańskim rok 
4 

4s, specjalność tłumaczeniowa z j. 
chińskim, rok 4 

4t, program 
tłumaczeniowy z j. 
niemieckim, rok 4 

środa 4b1 4b2 4n1 4n2 4j 4k 4s 4t 

     4tł1 4tł2 

08:00 o o mgr Monika Zasowska, 
4n1, Rozumienie 

tekstu, ćw-45min od 
8.00 do 8.45, s. 2.23 

mgr Monika Zasowska, 
4n1, Rozumienie tekstu, 

ćw-45min od 8.50 do 
9.35, s. 2.23 

 

o o o o 

09:45 o o dr hab. Grażyna Kiliańska-Przybyło, 4n, Seminarium 
magisterskie, s. 4.53 

 

o o o o 

11:30 o o o o mgr Sylwia Gierszal, 4tł1, Tłumaczenie konsekutywne, s. 2.19 
 

  

13:00 o o o o o o o o 

13:45 o o mgr Leszek Łata, 4n1, 
Konwersacja, co 2 

tygodnie od 
23.02.2022, s. 3.23 

mgr Leszek Łata, 4n1, 
Konwersacja, co 2 

tygodnie od 02.03.2022, 
s. 3.23 

o mgr Sylwia Gierszal, 4tłB (4k), Tłumaczenie 
symultaniczne, s. 2.19 

 

mgr Martyna Stanisz, 4s, 
Tłumaczenie ustne i pisemne w 
drugim języku obcym 2, język 

chiński, s. 2.8 

o 

15:30 o o o o o lic. Daeup Kim, 4k, Praktyczna nauka języka 
koreańskiego - język pisany, ćw-45 min / lic. Daeup  

Kim , 4k, Praktyczna nauka języka koreańskiego, 
gramatyka praktyczna, ćw-45 min, s. 0.51 

 

mgr Martyna Stanisz, 4s, 
Gramatyka praktyczna, 

 ćw. 45-min., s. 2.8 
 / 

mgr Haoyue Ma, 4s, Język pisany, 
ćw. 45-min od 16.20 do 17.05, 

 s. 2.8 
 

mgr Sylwia Gierszal, 
4tłA (4t), Tłumaczenie 
symultaniczne, s. 2.19 

 

17:15 o o o o o lic. Daeup Kim, 4k, Praktyczna nauka języka 
koreańskiego, konwersacja, ćw-45 min, s. 0.51 

mgr Sylwia Gierszal, 4tł2, Tłumaczenie konsekutywne,  
s. 2.19 

 

19:00 o o o o o o o o 



 

ROK 4b, specjalność język 
biznesu, rok 4 

4nn, specjalność nauczycielska, 
rok 4 

4j, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
japońskim, rok 4 

4k, specjalność tłumaczeniowa z j. koreańskim rok 
4 

4s, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

chińskim, rok 4 

4t, program tłumaczeniowy z 
j. niemieckim, rok 4 

czwartek 4b1 4b2 4n1 4n2 4j 4k 4s 4t 

     4tł1 4tł2 

08:00 o o dr Katarzyna Papaja, 4n, Dydaktyka języka 
angielskiego w szkole ponadpodstawowej, W- 45 

min od 08.50 do 09.35,  
zajęcia zdalne 

 

o o o o 

09:45 o o o o o dr Chang  Il You , 4k, Tłumaczenie ustne i pisemne 
w drugim języku obcym 2, język koreański 

, s. 126, ul. Żytnia 10 
 

o o 

11:30 o o NIE NIE o dr Chang Il You, 4k, Praktyczna nauka języka 
koreańskiego - literatura i kultura, ćw-45 min, 

 s. s. 126, ul. Żytnia 10 
 

o o 

13:00 o o o o o o o o 

13:45 o o dr hab. Irena  Przybylska, prof. UŚ, 4n, 
Pedagogika, w. 90 minut co 2 tygodnie od 

03.03.2022, zajęcia zdalne 

o o o dr Ewa Tobiasz, 4t, Literatura i 
kultura, ćw co 2 tyg od 

03.03.2022, s. 2.1 
 

15:30 o o prof. dr hab. Tomasz Pawelec, 4n, Psychologia, 
w. 90 minut co 2 tygodnie od 03.03.2022, 

 zajęcia zdalne 
 

o o o o 

17:15 o o o o o o o o 

19:00 o o o o o o o o 



 

ROK 4b, specjalność język biznesu, rok 4 4nn, specjalność nauczycielska, 
rok 4 

4j, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
japońskim, rok 4 

4k, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
koreańskim rok 4 

4s, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

chińskim, rok 4 

4t, program 
tłumaczeniowy 

z j. 
niemieckim, 

rok 4 

piątek 4b1 4b2 4n1 4n2 4j 4k 4s 4t 

     4tł1 4tł2 

08:00 o dr Urszula Michalik, 4b2, 
Zarządzanie komunikacją 

międzykulturową w biznesie, 
zajęcia zdalne 

o o dr hab. Kamilla Termińska-Korzon, 4tł1, 
Językoznawstwo systemowo-funkcjonalne / 
Lingwistyka tekstu (wybór), zajęcia zdalne 

lic. Sitong Adler, 4s, 
Konwersacja,  

ćw. 45-min. od 08.45 
do 09.30, 

 zajęcia zdalne 

o 

09:45 dr Urszula Michalik, 
4b1, Zarządzanie 

komunikacją 
międzykulturową w 

biznesie, zajęcia zdalne 

o prof. dr hab. Danuta Gabryś-Barker, 4n, Seminarium magisterskie, 
zajęcia zdalne 

dr hab. Jolanta Latkowska, 4n, Seminarium magisterskie,  
zajęcia zdalne 

dr Dagmara Gałajda, 4n, Seminarium magisterskie,  
zajęcia zdalne 

mgr Iwona Wojtala, 4tł1, Tłumaczenie pisemne, 
zajęcia zdalne 

dr hab. Kamilla Termińska-Korzon, 4tł2, 
Językoznawstwo systemowo-

funkcjonalne / Lingwistyka tekstu 
(wybór),  

zajęcia zdalne 

11:30 dr hab. Krystyna Warchał, prof. UŚ, 4b, Seminarium 
magisterskie, zajęcia zdalne 

dr hab. Ewa Bogdanowska-Jakubowska, prof. UŚ 4b, 
Seminarium magisterskie, zajęcia zdalne 

dr Anna Majer, 4b, Seminarium magisterskie,  
zajęcia zdalne 

o o o o mgr Iwona Wojtala, 4tł2,  
Tłumaczenie pisemne,  

zajęcia zdalne 

13:00 o o o o o o o o 

13:45 Projekt badawczy, 4b+4tł, dr hab. Krystyna Warchał, 
prof. UŚ, dr Iwona Dronia / 

UWAGA Zajęcia z dr hab. Ewa Gumul, prof. UŚ odbywają 
się w blokach po 4 x 45 min, tj od 13.45 do 17.00 w 

dniach: 11.03, 18.03, 25.03, 1.04, 29.04, 27.05, 3.06, 
10.06 

o o  
Projekt badawczy, 4b+4tł, dr hab. Krystyna Warchał, prof. UŚ, dr Iwona Dronia /  

UWAGA: zajęcia z dr hab. Ewa Gumul, prof. UŚ odbywają się w blokach po 4 x 45 min, tj. od 
13.45 do 17.00 w dniach: 11.03, 18.03, 25.03, 1.04, 29.04, 27.05, 3.06, 10.06 

15:30 o o dr Marianna Dąbrowska-Wnuk, 
4n1, Psychologia-warsztaty, 

zajęcia zdalne od dnia 25.02.2022 

dr Marianna Dąbrowska-
Wnuk, 4n2, Psychologia-

warsztaty, zajęcia zdalne od 
dnia 04.03.2022 

o o o o 

17:15 o o dr Marianna Dąbrowska-Wnuk, 
4n1, Psychologia-warsztaty, 

zajęcia zdalne od dnia 25.02.2022 

dr Marianna Dąbrowska-
Wnuk, 4n2, Psychologia-

warsztaty, zajęcia zdalne od 
dnia 04.03.2022 

o o o o 

19:00 o o dr Marianna Dąbrowska-Wnuk, 
4n1, Psychologia-warsztaty, 

zajęcia zdalne od dnia 25.02.2022 

dr Marianna Dąbrowska-
Wnuk, 4n2, Psychologia-

warsztaty, zajęcia zdalne od 
dnia 04.03.2022 

o o o o 

 

 

 



 

JĘZYK BIZNESU, NAUCZYCIELSKA, TŁUMACZENIOWE ROK V 

ROK 5b, specjalność język biznesu, rok 5 
 

5nn, specjalność nauczycielska, rok 5 5j, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
japońskim, rok 5 

5s, specjalność 
tłumaczeniowa z 
j. chińskim, rok 5 

5k, specjalność 
tłumaczeniowa z 

j. koreańskim 
rok 5 

5o,  specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

arabskim rok 5 

5t, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
niemieckim rok 5 

ponied
ziałek 

5b1 5b2 5n1 5n2 5j 5s 5k 5o 5tA 5tB 

 A B  A B C       

08:00 dr hab.  Adam Wojtaszek, prof. UŚ, 5b, 
Seminarium magisterskie   s. 4.54  / dr 

hab.  Grzegorz Drożdż, prof. UŚ, 5b, 
Seminarium magisterskie   s. 2.6 

o o o o o dr hab.  Kamilla Termińska-Korzon, 5k+5o+5t,  
Elementy stylistyki i gramatyki, s. 2.12 

09:45 mgr Andrzej Wojtala, 5b1, 
Język niemiecki - Język 

biznesu, s. 2.23 

mgr Joanna 
Ryszka, 5b2, 
Tłumaczenie  
symultaniczn

e  s. 1.47 

o o o dr hab.  Kamilla Termińska-Korzon, 5s+5j, 
Elementy stylistyki i gramatyki, s. 2.12 

o dr  Abdulhameed  Al-
Sultan, 5o,Tłumaczenie 

ustne i pisemne w drugim 
języku obcym, s. 2.19 

dr Katarzyna Michalak, 
5t, Tłumaczenie ustne i 

pisemne w drugim 
języku obcym, s. 2.54 

11:30 mgr Joanna 
Ryszka, 
5b1A, 

Tłumaczenie 
symultaniczn

e  s. 1.47 

o mgr 
Krystyna 
Arabska, 

5b2, Język 
francuski - 

Język 
biznesu   s. 

2.7 

o o o  
 

prof. dr hab. Rafał Molencki, 5t, Seminarium magisterskie, s. 4.65 
dr hab.  Marcin Zabawa, prof. UŚ, 5t, Seminarium magisterskie, s. 4.66 

 

13:00 o o o o o o o o o o o o 

13:45 o mgr 
Joanna 
Ryszka, 
5b1B, 

Tłumaczen
ie  

symultanic
zne  s. 
1.47 

o o prof. David Singleton, 
5nB, Projekt 

badawczy, zajęcia w 
dniach: 09.05, 16.05, 
23.05, 30.05, 06.06, 

s. 1.49 

o Mgr Daiichiro  Sekikwa, 
5j, Konwersacja, ćw- 45 

min od 13.45 do 14.30, s. 
2.1 / Joanna dr Sycz-

Opoń, 5s+5j, Tłumaczenie 
tekstów 

specjalistycznych, ćw-
45min. Od 14.35 do 

15.20, s, 2.54 

dr Joanna Sycz-
Opoń, 5s+5j, 
Tłumaczenie 

tekstów 
specjalistycznych
, ćw-45min. Od 
14.35 do 15.20, 

s, 2.54 

dr Joanna Sycz-
Opoń, 5k+5o+5t, 

Tłumaczenie 
tekstów 

specjalistycznych
, ćw-45min. Od 

13.45 do 14.30 s, 
2.54 

dr Joanna Sycz-Opoń, 
5k+5o+5t, Tłumaczenie 

tekstów 
specjalistycznych, ćw-

45min. Od 13.45 do 14.30 
s, 2.54 / dr Abdulhameed 

Al-Sultan, 5o, 
Konwersacja, ćw- 45 min 
od 14.35 do 15.20, s. 2.19 

dr Joanna Sycz-Opoń, 
5k+5o+5t, Tłumaczenie 

tekstów 
specjalistycznych, ćw-
45min. Od 13.45 do 

14.30 s, 2.54 

15:30 o o o o prof. David Singleton, 
5nB, Projekt 

badawczy, zajęcia w 
dniach: 09.05, 16.05, 
23.05, 30.05, 06.06, 

s. 1.49 

o dr Krzysztof Olszewski, 5j, 
Tłumaczenie ustne i 

pisemne w drugim języku 
obcym, s. 2.52 

o o o mgr Maria dos Santos 
Vongula, 5t, 

Konwersacja, ćw- 45 
min od 15.30 do 16.15, 

s. 0.51 

17:15 o o o o o prof. David Singleton, 5nC, 
Projekt badawczy, zajęcia w 
dniach: 09.05, 16.05, 23.05, 

30.05, 06.06, s. 1.49 

o o o o o o 

19:00 o o o o o prof. David Singleton, 5nC, 
Projekt badawczy, zajęcia w 
dniach: 09.05, 16.05, 23.05, 

30.05, 06.06, s. 1.49 

o o o o o o 



 
 

ROK 5b, specjalność język 
biznesu, rok 5 

 

5nn, specjalność nauczycielska, rok 5 5j, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
japońskim, rok 5 

5s, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

chińskim, rok 5 

5k, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
koreańskim rok 5 

5o,  specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

arabskim rok 5 

5t, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
niemieckim rok 5 

 

wtorek 5b1 
 

5b2 5n1 5n2 5j 5s 5k 5o 5t 

08:00 o o o o o o o o o o 

09:45 o o o dr Ewa Półtorak, 5n, 
Emisja głosu, W-45 min 

od 09.30 do 10.15, zajęcia 
zdalne / dr Ewa Półtorak, 
5n1, Emisja głosu, ćw. 45 

min od 10.20 – 11.05 , 
zajęcia zdalne 

dr Ewa Półtorak, 5n, 
Emisja głosu, W-45 min 

od 09.30 do 10.15,  
zajęcia zdalne 

 
dr Katarzyna Holewik, 5s+5j, Tłumaczenie 

środowiskowe, zajęcia zdalne co 2 tygodnie 90 
minut od dnia 22.02.2022 

 
dr Katarzyna Holewik, 5k+o+t, Tłumaczenie środowiskowe, 

 zajęcia zdalne 
 co 2 tygodnie 90 minut od dnia 01.03.2022 

11:30 o o o  dr Ewa Półtorak, 5n2, 
Emisja głosu, ćw. 45 min 
od 11.15 – 12.00, zajęcia 

zdalne 

 
dr hab.  Ewa Gumul, prof. UŚ, 5tł, Seminarium magisterskie, zajęcia zdalne 
dr hab.  Konrad Szcześniak, 5t, Seminarium magisterskie, s.  zajęcia zdalne 

 
 

13:00 o o o o o  o o o o o o 

13:45 o o o  
dr Burzyński Tomasz, 5t +5n Moduł ogólnouczelniany z dziedziny nauk społecznych, W-90min.,  

zajęcia zdalne 
 

15:30 o o o prof. dr hab. Bożena Cetnarowska, 5n, Wykład 
monograficzny, W-45 min od 15.30 do 16.15,  

zajęcia zdalne 

o o o o o o 

17:15 o o o o o o o o o o o 

19:00 o o o o o o o o o o o 



 

ROK 5b, specjalność 
język biznesu, rok 

5 
 

5nn, specjalność nauczycielska, rok 5 5j, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
japońskim, rok 5 

5s, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

chińskim, rok 5 

5k, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
koreańskim rok 5 

5o,  specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

arabskim rok 5 

5t, specjalność tłumaczeniowa z j. 
niemieckim rok 5 

 

środa 5b1 
 

5b2 5n1 5n2 5j 5s 5k 5o 5t 

08:00 o 
 

o o o o o o o o o o 

09:45 o 
 

o dr Iwona Dronia, 5n, Seminarium magisterskie, s. 4.2 / dr Monika 
Grotek, 5n, Seminarium magisterskie, s. 4.66 / dr Agnieszka Ślęzak-

Świat, 5n, Seminarium magisterskie, s. 4.2 
 

o o o o o o 

11:30 dr hab. Sławomir 
Masłoń, prof. UŚ, 

5b1+5b2+5ad, 
Moduł 

ogólnouczelniany z 
dziedziny nauk 

społecznych, W-90 
min.  zajęcia zdalne 

dr Marzena Wysocka-Narewska, 
5n1, Literatura w nauczaniu 

języka obcego, s. 1.5 

prof. dr hab. Maria Wysocka, 5n2, 
Tłumaczenie na potrzeby 

dydaktyki, s. 1.49 
od 28.03.2022 

 
 

o o o o o o 

13:00 o 
 

o o o o o o o o o o 

13:45 o 
 

o prof. dr hab. Maria Wysocka, 
5n1, Tłumaczenie na potrzeby 

dydaktyki, s. 1.49 
od 28.03.2022 

 

dr Wysocka-Narewska Marzena, 
5n2, Literatura w nauczaniu języka 

obcego, s. 1.16 
 

o o o o o o 

15:30 o 
 

o mgr Leszek Łata, 5n1, 
Konwersacja, s. 3.23 

o o o o o o o o 

17:15 o 
 

o o mgr Leszek Łata, 5n2, Konwersacja, 
s. 3.23 

 

o o o o o o 

19:00 o 
 

o o o o o o o o o o 



 

ROK 5b, specjalność język biznesu, rok 5 
 

5nn, specjalność nauczycielska, rok 5 5j, specjalność 
tłumaczeniowa z 
j. japońskim, rok 

5 

5s, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

chińskim, rok 5 

5k, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
koreańskim rok 5 

5o,  specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

arabskim rok 5 

5t, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
niemieckim rok 5 

 

czwartek 5b1 
 

5b2 5n1 5n2 
 

5j 5s 5k 5o 5t 

08:00 o dr Anna Dolata-Zaród, 5b, 
Język francuski - 

Tłumaczenia, zajęcia zdalne 

dr Agnieszka Ślęzak
-Świat, 5n1, 

Tłumaczenie na 
potrzeby 

dydaktyki, od 
21.02.2022 do 
25.03.2022 , 

zajęcia zdalne 

  
 
 

dr hab.  Ewa Bogdanowska-Jakubowska, prof. UŚ, 5tł, Seminarium magisterskie, zajęcia zdalne 

09:45 prof. dr hab. Andrzej Łyda, 5b, Seminarium 
magisterskie, zajęcia zdalne 

 
 

prof. dr hab. 
Danuta Gabryś-

Barker, 5nA, 
Projekt badawczy, 

zajęcia zdalne 
 

o o o o 

mgr Iwona Wojtala, 5k+5o+5t, Tłumaczenie tekstów użytkowych,  
zajęcia zdalne 

11:30 mgr Andrzej Wojtala, 
5b1, Język niemiecki -
Tłumaczenia, zajęcia 

zdalne 
 

o prof. dr hab. Danuta Gabryś-Barker, 5n,   
Seminarium magisterskie, 

zajęcia zdalne 
mgr Iwona Wojtala, 5s+5j, Tłumaczenie 

tekstów użytkowych, zajęcia zdalne 

o o o o 

13:00 o o o o o o o o o o o o 

13:45 o o o o dr Agnieszka Ślęzak
-Świat, 5n2, 

Tłumaczenie na 
potrzeby 

dydaktyki, od 
21.02.2022 do 
25.03.2022 , 

zajęcia zdalne 

o o 

dr Paweł Zakrajewski, 5k+5o+5t, Tłumaczenie ustne konsekutywne, zajęcia 
zdalne, 3 x 45 minut do godz. 16.00 

15:30 o o o o o o 

dr Paweł Zakrajewski, 5j+5s, Tłumaczenie 
ustne konsekutywne, zajęcia zdalne, 3 x 45 

minut od godz. 16.15 do godz. 18.30 
 

17:15 o o o o o o o o o o 

19:00 o o o o o o o o o o o o 



 

ROK 5b, specjalność język biznesu, rok 5 
 

5nn, specjalność 
nauczycielska, rok 5 

5j, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
japońskim, rok 5 

5s, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

chińskim, rok 5 

5k, specjalność tłumaczeniowa 
z j. koreańskim rok 5 

5o,  specjalność 
tłumaczeniowa z j. 

arabskim rok 5 

5t, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
niemieckim rok 5 

5t, specjalność 
tłumaczeniowa z j. 
niemieckim rok 5 

piątek 5b1 
 

5b2 5n1 5n2 5j 5s 5k 5o 5tA 5tB 

08:00 o o o o o o o o o o o 

09:45 o o o o o o dr Arkadiusz 
Badziński, 5s+5tB, 
Tłumaczenie ustne 

symultaniczne, 
 s. 2.52 

o o o dr Arkadiusz 
Badziński, 5s+5tB, 
Tłumaczenie ustne 

symultaniczne, s. 2.52 

11:30 dr Urszula Michalik, 
5b1, Język angielski na 
potrzeby zarządzania,  

s. 1.46 

 o o o mgr Haoyue Ma, 5s, 
Konwersacja, ćw- 45 

min. od 11.30 do 
12.15, s. 3.23 

dr Arkadiusz Badziński, 5k+5o, Tłumaczenie ustne 
symultaniczne, s. 2.52 

o o 

13:00 o o o o o o o o o o o 

13:45 dr Izabela Delakowicz-
Galowy, 5b1, 

Tłumaczenie tekstów 
specjalistycznych,  

s. 0.3 

dr Urszula 
Michalik, 5b1, 

Język angielski na 
potrzeby 

zarządzania,  s. 
1.46 

o o o mgr Martyna 
Stanisz, 

5s,Tłumaczenie 
ustne i pisemne w 

drugim języku 
obcym, s. 1.5 

dr Chang Il You, 5k, 
Tłumaczenie ustne i pisemne w 
drugim języku obcym 4, język 

koreański, . s. 126, ul. Żytnia 10 

o dr Arkadiusz 
Badziński, 5tA, 

Tłumaczenie ustne 
symultaniczne 

 s. 2.52 

o 

15:30 o o dr Izabela 
Delakowicz-
Galowy, 5b2, 
Tłumaczenie 

tekstów 
specjalistycznych, 

s. 0.3 

o o dr Arkadiusz Badziński, 5j, 
Tłumaczenie ustne 
symultaniczne, co 2 

tygodnie od 04.03.202 
2 s. 2.52 

o lic. Daeup Kim, 5k, Praktyczna 
nauka języka koreańskiego, 

konwersacja,  
ćw-45 min od 15.30 do 16.15, 

 s. 1.5 

o o o 

17:15 o o o o o dr Arkadiusz Badziński, 5j, 
Tłumaczenie ustne 
symultaniczne, co 2 

tygodnie od 04.03.2022 
 s. 2.52 

o o o o o 

19:00 o o o o o o o o o o o 

 


